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710 Ventile Valves Vannes Seite/Page/Page

Handventile Hand valves Vannes manuelles 5
Feindosierventile Micrometering valves Vannes HP micrométriques
Pneumatische Ventile Air-operated valves Vannes pneumatiques
Hochtemperaturventile High-temperature valves Vannes à haute température
Laborventile LHP Laboratory valves LHP Vannes de laboratoire LHP
Prüfbankventile Test bench valves Vannes de bancs d’essai
Motorventile Motor-driven valves Vannes motorisées
Mehrfach-Ventilleisten Multivalve manifolds Distributeurs multivannes
ATEX-Ausführungen ATEX versions Versions ATEX

720 Fittings Fittings Raccords
HP-Verschraubungen HP connectors Raccordements HP 41
Fittings/Übergangsstücke Fittings/adapters Raccords/adaptateurs
Drehverbindungen Swivel joints Raccords tournants
Rückschlagklappen Check valves Clapets antiretour
Sicherheitsorgane Safety heads Disques de rupture et soupapes
Überströmventile Relief valves Limiteurs de pression
Filter Filters Filtres
Laborfittings LHP Laboratory fittings LHP Raccords de laboratoire LHP

730 Rohre und Schläuche Tubings and hoses Tubes et flexibles
Hochdruckrohre High-pressure tubings Tubes haute pression 61
Nippel Nipples Tubes de jonction
Hochdruckschläuche High-pressure hoses Flexibles haute pression

740 Druckbehälter Pressure vessels Enceintes
Sichtzellen Optical cells Enceintes optiques 65
Fenstereinheiten Window units Fenêtres optiques
Autoklaven Autoclaves Autoclaves

750 Druckerzeuger Pressure generators Générateurs de pression
Handspindelpressen Hand pumps Pompes manuelles 71
Elektrische Spindelpressen Motor-driven pumps Pompes électriques
Druckverstärker Pressure intensifiers Multiplicateurs de pression
Membrankompressoren Diaphragm compressors Compresseurs à membrane
Zahnradpumpen Gear pumps Pompes à engrenages
Handhebelpumpen Hand lever pumps Pompes à levier à main

760 Hochdrucksysteme HP Systems Systèmes HP
Druckprüfsysteme Pressure test systems Bancs d’essai 99
Druckerzeugersysteme Pressure-generating systems Unités générateurs de pression
Autofrettieranlagen Autofrettage systems Unités d’autofrettage
Hochdruckextraktion Supercritical extraction Extraction supercritique
Phasengleichgewichts- Phase equilibria apparatus Bancs d’équilibres de phases
apparaturen
Reaktionen und Mikronisation Reactions and micronization Réactions et micronisation
Sterilisationsanlagen Sterilization systems Unités de stérilisation

770 Zubehör Accessories Accessoires
Werkzeuge für Konus, Tools for coning, Outils pour cônes, 85
Gewinde, zum Biegen und threading, bending, filetage, cintrage, 
Nachschneiden reaming and deburring remise en état et l’ébavurer
Stromdurchführungen Electrical connectors Connections électriques
Thermoelemente +Pt100 Thermocouples +Pt100 Thermocouples +Pt100
Manometer + Druckaufnehmer Gauges + pressure transducers Manomètres + transmetteurs de pression
Anzeigegeräte Druck + Temp. Pressure + temp. indicators Indicateurs de pression + température
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Werkzeuge – Tools – Outils
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ZUBEHÖR – ACCESSORIES –
ACCESSOIRES770.02

HP-Rohr A ∅ Werkzeug Konusfräser Schneidöl
HP tube OD Tool Reamer Lubricant
Tube HP ∅ ext. Outil Foret Lubrifiant
inch mm Art.-Nr. /Part No./Référence
11/16 17.5+ 18 770.1701 771.0032 771.1001
9/16 14.3+ 14 770.1101 771.0029 771.1001
3/8 9.52+ 10 770.1201 771.0027 771.1001
1/4 6.35+ 6 770.1301 771.0027 771.1001
1/8 3.20 770.1301 771.0027 771.1001

Dichtkonus-Nachschneidwerkzeug

• Einfaches und schnelles Nacharbeiten der Rohrdicht konen
in sämtlichen Hochdruckventilen und Fittings.

• Ermöglicht das Wiederherstellen von feinster Oberflächen-
güte im Dichtkonus und garantiert damit höchste Dichtheit
in den Anschlussbohrungen.  

• Die Werkzeuge sind ab Lager lieferbar.

Nacharbeiten des Dichtkonus
• Führungsschraube des Nachschneidwerkzeuges in das

Rohranschlussgewinde einschrauben.

• Schneidöl auf die Fräserspitze und durch die Führungs-
schraube auf den Dichtkonus auftragen.

• Zweilippenfräser mit Griff durch die Führungsschraube 
einführen und unter kräftiger Belastung gleichmässig im
Uhrzeigersinn drehen.

• Gegen Ende der zweiten Umdrehung den Druck nach und
nach reduzieren, wodurch eine feine Konusoberfläche 
erreicht wird.

• Sofern nötig Bearbeitung wiederholen, bis eine feine und
ratterfreie Oberfläche erreicht ist.

• Körper reinigen und wieder montieren.

Outil d’usinage de cônes

• Outil simple et rapide pour la remise en état des cônes
d’étanchéité de tubes dans tous les raccords et vannes
haute pression.

• Permet la restauration d’une surface de haute qualité dans
les cônes et donc d’atteindre l’étanchéité dans les raccor-
dements de tubes.  

• Les outils sont livrables sur stock.

Remise en état des cônes
• Visser la culasse de guidage de l’outil dans le filetage du

raccordement.

• Appliquer du lubrifiant sur la pointe de l’outil et par la 
culasse sur le cône à usiner.  

• Enfiler l’outil à deux lèvres à travers la culasse et tourner 
la poignée dans le sens des aiguilles d’une montre en 
appliquant une pression régulière.

• Réduire progressivement la pression vers la fin de la 
deuxième rotation pour atteindre une surface de cône 
très fine.

• Répéter l’operation d’usinage jusqu’à ce qu’une surface
fine et régulière soit atteinte.

• Nettoyer le corps et le remonter.

Ventilsitzfräser

Zum Nacharbeiten von Ventilsitzen, um die Dichtheit im Sitz
wiederherzustellen.

Valve seat cutters

For the remachining of valve seats to regain valve seat 
tightness.

Usinage de sièges de vannes

Pour la remise en état de sièges de vannes pour restaurer
l’étanchéité au siège. 

Cone seat reamer

• Simple and fast remachining of the tubing cone seat in
high-pressure valves and fittings.

• Restores cone surface quality for highest sealing efficiency
and safe cone-to-cone connections. 

• Tools are available from stock.

Reseating of cone seats
• Clean valve or fitting body and clamp it in soft-jawed vice.

• Thread reamer gland nut into tube connection.

• Apply cutting oil to the tip of the reamer and through the
gland nut onto the cone.

• Insert two-lip countersink with handle through the gland 
nut and press down firmly while rotating clockwise.

• Relieve pressure gradually towards the end of the second
turn to produce a smooth cone surface.

• If necessary, repeat operation until cone finish is smooth
and chatter-free.

• Clean fitting body and reassemble.

DN ∅ Fräser ∅ Artikel-Nr.
L Orifice Cutter diam. Part No.

Pass. Diam. fraise Référence

mm mm mm

85 12 15 771.0045
95 8 10 771.0041
82 5 8 771.0042
68 3 6 771.0043
63 2 4 771.0044
63 1.6 4 771.0044

L
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770.03

770.03
SITEC – Sieber Engineering AG, Aschbach 621
CH-8124 Maur / Zürich, Switzerland
Telefon +41 (0)44 982 20 70  Telefax +41 (0)44 982 20 79

ZUBEHÖR – ACCESSORIES –
ACCESSOIRES

Einzelstromdurchführungen 

• Zum Übermitteln von elektrischen Messdaten sowie zum
Anspeisen und Steuern der Heizleistung in Hochdruck-
behältern.

• Zum Verbinden von Steuerleitungen und Herausführen von
elektrischen Messleitungen aus Hochdruckgeräten. 

• Diese selbstdichtende Stromdurchführung ist elektrisch iso-
liert und dichtet druckunterstützt gegen den Behälter-
innendruck. 

• Zum Verbinden der Anschlussdrähte sind die Stromdurchfüh-
rungen aussen mit zwei Muttern ausgerüstet und innen als
Rohr ausgebildet, ∅ 2 × ∅ 0.7 mm

• Länge L des Leiters im Hochdruckbehälter mit Isolation nach
Kundenwunsch. Standardlänge L ist 50 mm. Gewünschte
Länge bitte mit der Bestellung spezifizieren. 

• Betriebstemperatur: –50 °C bis +175 °C,
Strom: max. 10 A, Durchschlagswiderstand: >1011 Ohm.
Achtung: Stromdurchführungen nur mit nicht leitenden
Medien einsetzen oder Leiter entsprechend isolieren.

• Als komplette Einzelstromdurchführungen lieferbar für den
direkten Einbau in die Standard-SITEC-Hochdruckanschlüsse
1/4 HP, 3/8 HP und 9/16 HP.

• Ab Lager lieferbar.

• Spezialanfertigungen auf Anfrage. 

Monoconnections électriques 

• Pour la transmission de valeurs de mesure ainsi que pour 
l’alimentation et le contrôle du courant de chauffage dans
des enceintes haute pression.

• Pour raccorder des lignes pilotes et pour sortir des lignes de
mesure d’appareils haute pression.

• Ces connections électriques sont isolées et font étanchéité
contre la pression interne de l’enceinte.

• Pour fixer les fils à raccorder, les bouts des connections sont
équipés de 2 écrous à l’extérieur, et à l’intérieur ils ont la
forme d’un tube ∅ 2 × ∅ 0.7 mm.

• Le fil avec isolation est livrable en différentes longueurs L. 
La longueur L standard est 50 mm. Veuillez spécifier s.v.p. les
longueurs désirées à la commande.

• Température: –50°C à +175°C, courant max.: 10 A, 
résistance diélectrique: >1011 Ohm.
Attention: appliquer seulement avec des fluides non-
conductibles ou avec des conducteurs isolés.

• Les monoconnections électriques sont en vente pour le
montage dans les raccordements standard SITEC 1/4 HP, 
3/8 HP et 9/16 HP. 

• Livrables sur stock.

• Fabrications spéciales sur demande.  

Electrical single connectors

• To transmit electrical measuring data as well as to 
feed and control the heating capacity in high-pressure 
vessels. 

• To connect control leads and to insert electrical measuring
leads into high-pressure apparatus.

• This self-sealing high-pressure lead is insulated and seals
against the internal vessel pressure. 

• To connect the wires, the leads have two nuts on the out-
side and are shaped as tube OD 2 mm × ID 0.7 mm on the
inside. 

• Different lengths L of the lead in the HP vessel with insu-
lation are available. Standard length L is 50 mm. Please
specify the required length with the order.  

• Operating temperature: –50°C to +175°C,
current: max. 10 A, insulating resistance: >1011 Ohm. 
Caution: Only to be used with non-conductive fluids or 
insulated conductors. 

• Complete electrical single connectors available for assem-
bly in standard SITEC HP connections 1/4 HP, 3/8 HP and
9/16 HP. 

• Available from stock.

• Special designs on request.

L C

F

d

HEXDruck
Pressure
Pression

HP-Anschluss
HP connection
Raccordements HP

DN ∅
Orifice
Pass.

Artikel-Nr.
Part No.
Référence

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

bar
F

inch mm
d

mm HEX C

4000

9/16 HP  M 26 × 1.5 5.0 770.8150 27 25

3/8   HP  M 20 × 1.5 3.0 770.8250 22 28

1/4   HP  M 16 × 1.5 3.0 770.8350 24/22 66

Stromdurchführungen – Electr. connectors – Connections électr. max. 7000 bar
Werkstoffe: 1.4542 / PTFE  Materials: 17-4 PH / PTFE  max. 100 000 PSI
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Sicherheitsorgane Safety heads Disques de rupture et soupapes
Überströmventile Relief valves Limiteurs de pression
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Handspindelpressen Hand pumps Pompes manuelles 71
Elektrische Spindelpressen Motor-driven pumps Pompes électriques
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Membrankompressoren Diaphragm compressors Compresseurs à membrane
Zahnradpumpen Gear pumps Pompes à engrenages
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Druckerzeugersysteme Pressure-generating systems Unités générateurs de pression
Autofrettieranlagen Autofrettage systems Unités d’autofrettage
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Gewinde, zum Biegen und threading, bending, filetage, cintrage, 
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Stromdurchführungen Electrical connectors Connections électriques
Thermoelemente +Pt100 Thermocouples +Pt100 Thermocouples +Pt100
Manometer + Druckaufnehmer Gauges + pressure transducers Manomètres + transmetteurs de pression
Anzeigegeräte Druck + Temp. Pressure + temp. indicators Indicateurs de pression + température
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ZUBEHÖR – ACCESSORIES –
ACCESSOIRES

Stromdurchführungen – Electr. connectors – Connections électr. max. 7000 bar
Werkstoffe: 1.4542 / PTFE  Materials: 17-4 PH / PTFE  max. 100 000 PSI

Mehrfachstromdurchführungen 

• Mehrfachstromdurchführungen sind mit einer äusseren 
O-Ring-Dichtung oder mit Bridgman-Dichtung erhältlich.

• Die technisch aufwendiger gebaute Bridgman-Dichtung wird
v.a. für Anwendungen mit hohen Drücken und hohen 
Temperaturen eingesetzt. Durch das Bridgman-Prinzip wird 
in der Dichtung ein den Innendruck um ca. 50% 
übersteigender Druck erzeugt, womit eine Leckage absolut
ausgeschlossen ist.

• Das Konzept der elektrischen Stromleiter ist identisch mit
demjenigen der Einzelstromdurchführungen. 

• Die äusseren Dichtungen der Mehrfachstromdurchführungen
sind aus PTFE. Durch deren chemische Beständigkeit und
den hohen Diffusionswiderstand sind die Stromdurchführun-
gen vielseitig einsetzbar.

• Alle Mehrfachstromdurchführungen sind mit 1 bis 7 
elektrischen Verbindungen erhältlich.

• Einbaumasse auf Anfrage.

• Spezialanfertigungen auf Kundenwunsch erhältlich.

Multiconnections électriques 

• Les multiconnections électriques sont fabriquées avec des
joints extérieurs toriques ou avec un joint Bridgman. 

• Le joint Bridgman, plus sophistiqué, est appliqué pour les 
pressions et températures plus élevées. Basé sur le principe
Bridgman, une pression dépassant de env. 50% la pression
interne est engendrée dans le joint. Une fuite est donc abso-
lument exclue.

• La construction des conducteurs électriques est identique
avec celle des monoconnections électriques. 

• Les joints extérieurs des multiconnections électriques sont
en PTFE. Avec leur bonne résistance chimique et leur haute
résistance à la diffusion, ces connections électriques peuvent
être appliquées dans la plupart des cas. 

• Toutes les multiconnections électriques peuvent être 
fournies avec 1 à 7 connections électriques.

• Dimensions de montage sur demande. 

• Fabrications spéciales à la demande du client. 

Electrical multiconnectors  

• Electrical multiconnectors are available with an external
O-ring seal or a Bridgman closure. 

• The sophisticated Bridgman closure is used in high-pres-
sure and high-temperature applications. Based on the
Bridgman principle, a pressure of approximately 50%
above the internal pressure is generated in the packing
rings. Therefore leakage is absolutely excluded. 

• The design of the electrical leads is identical with that of
the single electrical connectors.

• The external seal rings in both multiconnector models are
in PTFE. Based on their high chemical and diffusion 
resistance these electrical connectors can be used in most
applications. 

• All electrical multiconnectors are available with 1 to 7 
electrical leads.

• Dimensions of assembly on request.

• Special custom-built designs are available on request.

L

L

F

F

Druck
Pressure
Pression

Temperatur
Temperature
Température

Anschluss
Connection
Raccordement

Leiter
Lead
Fil

Artikel-Nr.
Part No.
Référence

Anzahl Kabel 
No. of leads
Nombre de fils

max.
bar °C

F L
mm

Index zu Art.-Nr.
Add to Part No.
Ajouter à la réf.

1000 150 M20 × 1.5 10 770.8830 -1  -2  -3  -4

1000 150 M36 × 2 10 770.8830 -5  -6  -7

O-Ring / O ring / Joint torique

Bridgman

Druck
Pressure
Pression

Temperatur
Temperature
Température

Anschluss
Connection
Raccordement

Leiter
Lead
Fil

Artikel-Nr.
Part No.
Référence

Anzahl Kabel 
No. of leads
Nombre de fils

max.
bar °C

F L
mm

Index zu Art.-Nr.
Add to Part No.
Ajouter à la réf.

1000 150 M20 × 1.5 10 770.8930 -1  -2  -3  -4

1000 150 M36 × 2 10 770.8930 -5  -6  -7

2000 150 M36 × 2 10 770.8940 -5  -6  -7

7000 150 M26 × 1.5 10 770.8960 -1  -2  -3  -4

7000 150 M60 × 2 10 770.8960 -5  -6  -7
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770.04
SITEC – Sieber Engineering AG, Aschbach 621
CH-8124 Maur / Zürich, Switzerland
Telefon +41 (0)44 982 20 70  Telefax +41 (0)44 982 20 79

ZUBEHÖR – ACCESSORIES – 
ACCESSOIRES 770.04

Thermoelemente und Pt100-Widerstands-

thermometer

• Hochdruckthermoelemente ermöglichen ein reaktionsschnelles
und zuverlässiges Messen von Temperaturen in
Hochdruckbehältern und Hochdrucksichtzellen. 

• Sicherheit durch rasche Anzeige von Temperaturänderungen
dank direktem Kontakt des sehr dünnen Thermofühlers mit dem
Medium. Fühlermantel in Inconel 600 (2.4816). 

• Die robusten Pt100-Widerstandsthermometer in 2-Leiter-Technik
werden für den industriellen Einsatz empfohlen. 

• Direkte Montage der Temperaturmesselemente in SITEC-
Hochdruckanschlüsse: 1/4 HP, 3/8 HP + 9/16 HP. 

• Thermoelemente sind erhältlich für Drücke bis 7000 bar, Pt100-
Widerstandsthermometer für Drücke bis 4000 bar.

• Die Temperaturmesselemente werden mit der entsprechenden
Hochdruckverschraubung und integriertem Anschlussstecker
LEMO 1 geliefert.

• Gegenstecker und Ausgleichsleitung sind separat zu bestellen.

• Die Thermoelemente Typ K Chromel-Alumel (Ni/Cr-Ni) sind mit
den Standardfühlerlängen ab Lager lieferbar. 

• Die Thermoelemente Typ K und J entsprechen der Genauigkeits-
klasse 1 nach DIN EN60584-2, die Pt100-Widerstandsthermo-
meter der Klasse B nach DIN EN 60751-2.

• Die Fühlerlänge L ist bei der Bestellung zu spezifizieren.

• Standardlängen L: 3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 16 mm, 22 mm, 
26 mm, 45 mm, 90 mm und 145 mm. Weitere L auf Anfrage.

• Für Pt100-Widerstandsthermometer ist L min. = 26 mm.

• Für Modell 2 ist L = L1 + 37 mm.

• Beim Modell 2 ist der Adapter im Lieferumfang enthalten.

• Thermoelemente für 11/16 HP (M30 × 2) auf Anfrage. 

Termocouples et thermomètres à résistance 

électrique Pt100  

• Thermocouples haute pression pour enrégistrer d’une manière
sûre et rapide les températures dans des autoclaves et des
enceintes optiques haute pression.

• Sécurité avec l’indication rapide de variations de température
grâce au contact direct de la sonde avec le fluide. Revêtement
de la sonde en Inconel 600 (2.4816). 

• Les thermomètres à résistance électrique Pt100 très robustes, en
technique à deux fils, sont recommandés pour les applications
industrielles.

• Montage simple et directe des instruments de mesure de tempé-
rature dans les raccords haute pression SITEC: 1/4 HP, 3/8 HP +
9/16 HP.

• Les thermocouples sont livrables pour des pressions max. de 
7000 bar, les thermomètres à résistance électrique Pt100 pour
des pressions max. de 4000 bar. 

• Les instruments de mesure de température sont fournis avec le
raccord HP correspondant et une prise de raccordement électri-
que LEMO 1. Connecteur et ligne de tarage sont à commander
séparément. 

• Les thermocouples type K chromel-alumel (Ni/Cr-Ni) sont livra-
bles sur stock pour les longueurs de sondes standards.

• L’exactitude des thermocouples type K et J correspondent à la
classe 1 selon DIN EN 60584-2, les thermomètres à résistance
Pt100 à la classe B selon DIN EN 60571-2.

• Veuillez spécifier la longueur L de la sonde avec la commande.
Les longueurs standards sont: 3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 
16 mm, 22 mm, 26 mm, 45 mm, 90 mm et 145 mm. Autres 
longueures sur demande. 

• Pour thermomètres à résistance Pt100 L min. est 26 mm. 

• Pour le modèle 2: L = L1 + 37 mm. 

• Pour le modèle 2 l’adaptateur est compris. 

• Thermocouples pour 11/16 HP (M30 × 2) sur demande. 

Thermocouples and Pt100 resistance 

thermometers 

• High-pressure thermocouples allow a fast and reliable measure-
ment of temperatures in high-pressure vessels and optical cells. 

• Safety is ensured by the fast display of temperature changes
thanks to the direct contact of the very thin thermocouple tip
with the fluid. Sheath of the tip in Inconel 600 (2.4816).

• The sturdy Pt100 resistance thermometers in two-wire system
are recommended for industrial applications. 

• Simple and direct installation of the temperature-measuring sen-
sors in standard SITEC high-pressure connections: 1/4 HP, 
3/8 HP + 9/16 HP. 

• Thermocouples are available for pressures up to 7,000 bar 
(100,000 PSI) and Pt100 resistance thermometers up to 4,000
bar (60,000 PSI)

• The temperature-measuring sensors include the corresponding
high-pressure connection and the integrated connecting plug
LEMO 1. Pin connector and extension wire have to be ordered
separately.

• Thermocouples type K chromel-alumel (Ni/Cr-Ni) are available
from stock with the standard sensor lengths. 

• The thermocouples type K and J correspond to the accuracy
class 1 according to DIN EN 60584-2, the Pt100 resistance 
thermometers to class B according to DIN EN 60751-2.

• Please specify the required sensor length L with the order. 
Standard lengths L are: 3 mm, 7 mm, 9 mm, 12 mm, 16 mm, 
22 mm, 26 mm, 45 mm, 90 mm and 145 mm. 
Other lengths are available on request.  

• For Pt100 resistance thermometers L min. is 26 mm.  

• For design 2: L = L1 + 37 mm.  

• For design 2 the adaptor is included in the delivery. 

• Thermocouples for 11/16 HP (M30 × 2) on request. 

Temp.-Messelemente – Temp. measurement – Thermométrie max. 7000 bar
Werkstoffe: 1.4435 / 2.4816  Materials: AISI 316L / Inc. 600  max. 100 000 PSI
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